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PERIODIQUE MENSUEL D’INFORMATIONS 95ème ANNEE Prix du numéro : 1,50 € 

Notre site internet 

www.theatrewallon.be 

Expéditeur : Thierry Renard - Ruelle des Chats, 3 - B 4360 Oreye 

Tél.: 0498/71.67.09 (après 18h) ou par courriel  : bulletinwallon@outlook.be  

N° 404 Sèp’timbe 2023  

  P205040 

Pas de parution  

En juin et juillet  
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Vous avez des activités  en wallon prévues dans les mois à venir, vous voulez  

publier  un article, vous avez des idées d’amélioration pour le bulletin wallon, … 

Vous pouvez me contacter : le soir et le week-end : 0498/71.67.09 

Par mail, 7 jours sur 7, 24h sur 24 : bulletinwallon@outlook.be 

Au plaisir de vous lire, 

Thierry 
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RAPPEL : CONCOURS DE PIECES DRAMATIQUES EN WALLON 

En hommage notre ami disparu, le concours portera le nom : 

CONCOURS DE PIECES DRAMATIQUES EN WALLON                             

EMILE MATHOT 

 

REGLEMENT 

Le concours est réservé aux auteurs écrivant en wallon liégeois. 

L’œuvre aura une durée de 2 à 3 actes (1h30’ environ). Elle ne pourra avoir été présentée en entier ou en 

partie lors d’une manifestation publique. 

Tous les genres sont autorisés à l’exception de l’opérette. 

L’œuvre doit être une création originale et ne peut être une adaptation ni une traduction. 

L’œuvre sera envoyée en 5 exemplaires dactylographiés dans un anonymat complet. 

Chaque œuvre sera accompagnée d’une devise et d’un nombre de 5 chiffres. 

Afin de respecter l’anonymat et la neutralité du jury, la remise de l’œuvre sera accompagnée d’une enve-

loppe scellée qui reprendra la devise et le nombre de 5 chiffres. Dans l’enveloppe scellée un seul docu-

ment : 

Nom de l’auteur avec les coordonnées permettant de le joindre (adresse ; téléphone ; e-mail) 

Un jury sera constitué et comprendra des metteurs en scène, comédiens, auteurs, membres de la fédération 

Culturelle Wallonne de Liège. 

Aucun propos discriminatoire ne sera admis. 

Les œuvres pourront être transmises dans son emballage aux adresses suivantes : 

Camille Nicolas 

Administratrice de la FCWPL 

Rue Fays, 9B 

4530 Villers-le-Bouillet  

Ou  

Thierry Renard 

Secrétaire de la FCWPL 

Ruelle des Chats, 3 

4360 Oreye 

 

Conseil : Par enveloppe POSTPACK pour avoir un numéro de suivi anonyme 

Le concours se déroulera dès parution de son annonce et de son règlement. Il sera clôturé (date de poste 

faisant foi) le 30 avril 2024 

Le jury rendra son verdict 2 mois plus tard 

L’œuvre primée sera jouée en collaboration avec « Li Kipagnons d’elle sînne ! et le Trianon » en ouverture 

de la saison 2024-2025 

Certains prix seront attribués. 

Le jugement du jury est sans appel. Aucune réclamation ne sera acceptée. 

Toutes les œuvres seront inscrites à la Bibliothèque Fédérale et seront publiées sur le site de la fédération. 

 

Pour la Fédération 

 

Présidence 

 

Vice-Présidence                                                                              Secrétaire 

 

 

 

 

Pour tous renseignements complémentaires, vous pouvez contacter Camille Nicolas tél : 0499/17.08.40  ou 

Thierry Renard tél : 0498/71.67.09 
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Les Amis du Trianon 
Augmentation de la cotisation ! 

Votre carte de membre sera toujours disponible, soit : 
Au comptoir de la boutique des Amis au théâtre au prix de 12 €uros ; 
Ou par virement : compte BE20 0689 0666 1956 au prix de 13 €uros. 

 

Les Amis du Trianon aident leur théâtre : Soutenez-les ! 

Div’ni mimbe des ‟Amis du Trianon”, c’èst fé viquer vosse téyåte ! 

Avou nos-idèye ét vosse côp di spale, nos-iran todi pus lon ! 
 

Ami du Trianon un jour, Ami du Trianon toujours ! 
 

Contact : René MASSART – +32 475 314 687 - rene.massart@skynet.be 

 

Li Botike dès-A.T.W.T. å Trianon 
Lorsque vous venez aux spectacles du théâtre, passez par la boutique des Amis c’est le moment de la visiter, 
d’y effectuer des-achats à des prix très démocratiques, où vous pourrez acquérir diverses publications et 
produits dérivés en wallon et/ou en français. 
Les membres du Comité des Amis se feront un plaisir de vous rencontrer et de vous recevoir au comptoir de 
leur boutique, ils seront toujours à votre entière disposition pour répondre au mieux à vos attentes. 
Acheter à la boutique, c’est aussi aider le Trianon. Contact : D. WERISSE - 0476 219 
919 
 

Èn pus di tos nos årtikes èt publicåcions èspôzés a nosse botike, si vos volez vos fé plêzîr, ofré-v'li brochûre 
scrîte å nom dè "Comité dès-Amis dè Tèyåte Walon dè Trianon" a l'ocåzion dèl fièsse dè trintinme ani-
vèrsêre di leûs-ègzistince. 
Cisse st-ovrèdje, di 220 pådjes ritrace l'istwère dè Tèyåte Walon dè boul'vård dèl sauv'nîr å Pavilion di 
Flôre, rowe Surlèt å djus-d'-là-Moûse, lès trinte annèyes d'ègzistince di l'assôciyåcion dès-Amis dè Trianon 
èt trinte såhons di spèctåkes di 1991 a 2021 å Trianon. Pris d'vinte : 30 €uros 
 

A.T.W.T. - Les Amis du Théâtre Wallon du Trianon, tel est le LABEL 

du groupe Facebook des Amis du Trianon. 
Son but : vous faire découvrir tous les spectacles et tous les évènements qui se passent dans votre théâtre 
de manière différente et aussi, bien sûr, de vous montrer toutes les nouveautés que vous pourrez découvrir 
à la boutique des Amis. Contact : D. WERISSE - 0476 219 919 

Rendez une petite visite à ce groupe et n’hésitez pas à devenir membre du groupe ! 
Vous ne le regretterez pas. 

 

Les spectacles à réduction tarifaire 

Èt Come divins l’ tins dès rabatèdjes 
Les Amis en ordre de cotisation pour la saison 2023/2024, pourront bénéficier d’une réduction tarifaire 
de 2 €uros, sur présentation de leur carte de membre au comptoir de la boutique des Amis pour les spec-
tacles suivants : 

Sèm’di 04 èt Dîmègne 05 nôvimbe 2023 po ”Ernesse n’a nole tchance” ; 
Sèm’di 23 èt Dîmègne 24 mås 2024 po ”L’ome di manèdjel”. 

Lès Abèyistés dès-Amis å Trianon 
Les Radjoûs : 

N.B. : Changement dans la programmation des radjoûs. 
Les radjoûs programmés le samedi à 17h00’ auront lieu, cette saison, le dimanche à 11h00’ 
Ces ‟rendez-vous” ont pour objectifs de mieux connaître nos comédiens wallons, nos auteurs ou encore des 

mailto:rene.massart@skynet.be
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personnalités wallonnes. Les rencontres se tiennent au Pavillon du Trianon (ancienne cafétéria) à 11h00’. 
Ces rencontres sont suivies d’un repas à 12h00’. Il vous est loisible d’assister au radjoû, sans prendre le 
repas. 
Les réservations aux radjoûs et aux diverses activités organisées par les Amis du Trianon, peuvent être 
effectuées soit :  

au comptoir de la boutique des Amis ; 

ou par virement au compte BE86 0682 2154 0650 des A.T.W.T. à 4020 – Liège. 
 
Compte tenu de la vie privée et culturelle de nos invités, leur nom vous sera annoncé en cours de sai-
son via folder dans la salle du ”Pavillon” du Trianon (ancienne cafétéria) et à la boutique des Amis. 

L’ordre de programmation des radjoûs est susceptible de modification. 
Pour la saison 2023/2024 les dates proposées sont : 

Li Dîmègne 03 décimbe 2023 à 11 eûres on djowe ”Lès visèdjes di l’amoûr” ; 
Li Diène 07 avri 2024 à 11 eûres on djowe ”Hay’ da-daye” ; 
Lès ‟Amis dè Trianon” fèt hôt avou lès spèctateûrs, lès årtisses èt tot lès-ôtes qui djåzèt èt disfindèt li 
cultûre walone èt nosse bê lingadge. 
 
 

La Première Balade Pédestre 

Novèlè-activité - Ine “porminåde" a pîd 

Les Amis du Théâtre Wallon du Trianon organisent leur Première Balade Pé-
destre 

Découvrir Outre-Meuse....Autrement le samedi 14 octobre 2023 ; 
Toutes les informations pratiques relatives à cette balade pédestre vous seront communiquées : 
soit via un folder de table, que vous découvrirez dans la salle ”Le Pavillon” au Trianon (ancienne cafétéria) 

à chaque spectacle au Théâtre ; 
soit sur le groupe des A.T.W.T. – Les Amis du Théâtre Wallon du Trianon du réseau social Facebook ; 
soit par des publicités dans les journaux régionaux. 
Si cette première balade rencontre un vif engouement, les Amis du Trianon organiseront d’autres 

”porminådes” que vous pourrez découvrir tout au long de la saison théâtrale. 
 
 

Réception des comédiennes & comédiens par les Amis du Tria-
non 

Li vèrdi 04 d’aous’ a sîh eûres èt d’mèye di l’après l’dîner, nos-avans r’çû nos-årtisses dè tèyåte Walon dè 
Trianon a nosse tradicionél akeûy po l’ novèle såhon 2023/2024. 

Mèssèdje di nosse sécrètêre. 
Nos-èspèrans qui vos-avez,ou qui vos-alez, passer di bones vacances èt qui vos sèrez turtos ås-aguèts po 
r’monter so lès plantches,li coûr a l’djôye po mostrer vos grandes cålités d’årtisses èt raminer nos bravès 
djins d’vins leûs fôteûys po l’novèle såhon qui ataque li sèm’di  23 sèp’tîmbe. 
Qwè qu’ènnè seûye,nosse st’associyåcion avou l’valiantîse di s’comité,va sûre sès-abéistés èt nos polans 
dèdja v’z’anoncî qui n’årè st’on p’tit candj’mint po l’ataque di l’annêye 2024 ; nos radjoûs ni s’disrôl’ront pus 
li sèm’di en swèrêye, mins sèront d’né li dîmègne en matinêye a 11eûres avant l’dîner èt nos-avans dèdja 
clawé li dîmègne 03 décimbe avou come invité, nosse binamé Dominique Perez, èt li dîmègne 07 avri 2024, 
nosse djône prumî Arnaud Lion ,donc deûs radjoûs sûvou come tofèr d’on diner å pavilion dè Trianon. Nos 
d’nans tote nosse ric’nohance èt grand mèrci a Dominique èt Arnaud d’avu bin volou onorer nosse 
st’invitåcion. 
Bin vola lès-amis, nosse comité vos sohête in-bone rintrêye, nos sèrans turtos prézint po v’èscorèdjî èt 
s’aplôdi. Asteûre,nos-alans lèver nosse vère a vosse bone santé. A l’annêye qui vint !!!!! 

 DEMARET Daniel, Sécrètêre 
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Lès grés 
 

Lèy èt lu avît-st-a hipe vint'-cwatre ans. I s' alît marier treûs meûs pus tård 
èt s' cwèrît-i on teût po viker leûs prumîrès djôyes di "madame èt moncheû". On 
teût po catchî leû djônèsse èt leûs fougues, téléfèye. On teût pace qui, di ç' tins la 
"manèdje" dimandéve "marièdje". On teût nin trop tchîr, pace qu' i n' avît nin 
dandjî d' grand tchwè èt pace qui çoula l's-êdreût a fé dès spågnes... 

Il avît trové a l' îdèye on deûzinme ostèdje ås sî cints... Nèni, nin ås sî cints 
diâles... Ås sî cints grés: al montagne di Bueren, qwè... Il avît compté cint trinte 
cwate grés inte li coûr di leû djîse èt l' coûr di Foû Tchèstê! A l' îdèye po tot, 
èdon! Po fé lès coûsses so l' Bate, li dimègne. Po-z-aler ovrer d' pîd. Po n' nin 
d'veûr atch'ter 'ne vwètûre ou bin payî l' bus', la qu' on-z-a fêt radjoû a sès ca-
marådes so l' plèce Catèdråle. Po... Po tot, awè! Co traze fèyes, on-z-a vèyou nos 
deûs colons qui corît po r'monter ou bin qui potch'tît so 'ne djambe po 
rid'hinde... On n' louke nin a sès ponnes, èdon, la qu' on-z-èst co djône... 

I s' avît mètou so l' ton dès-ahèsses dèl mohone, cwand l' vîle prôpriètêre 
vina a mori. Il ont-st-adon vûdî leûs potches disqu' å dièrin franc po ratch'ter çou 
qu' i louklît po on p'tit palås. A dåter di ç' djoû la, il ont-st-avu on pô pus' di plèce 
èt s' ont-i fêt dè djårdin ine pitite cwène di campagne, a 'ne pihèye di nosse 
Pèron, avou... Avou dès fleûrs èt... On p'tit banc po s' rihaper, après djoûrnêye... 
Po loukî Lîdje qui s' èdwème... Po houmer lès sinteûrs di leû boneûr... Po... 

Dji v' djåse di çoula, i-n-årè torade cinkante ans! Oûy, li djårdin èst banåve, 
li banc n' a pus qu' treûs pîds èt nosse bone vèye n' a minme pus l' tins d' s' 
èdwèrmi... Lès fleûrs ont stu magnèyes dès målès jèbes... Li mohone èst bin trop 
grande por lèy qu' èst tote seûle, asteûre... I n' dimane vormint pus qu' lès grés 
mins s' n' ont-i pus l' minme vizèdje qui d' avance. Il ont div'nou, annêye après 
annêye, todi pus deûrs. Todi pus reûs. Todi pus freûds. Todi pus lêds! 

Cåse di çoula, lèy, vola bin dè tins qu' èle n' a pus l' has' di s' mète avå lès 
vôyes. Pus l' coûr! Pus l' fwèce! Ine pénitince, cès grés la! Èco bon qu' i-n-a, å 
deûzinme ostèdje, ine cope di djônes-"aplakîs" po fé lès coûsses, la qu' èlle a 
dandjî d' ine sacwè... 

 

 

Cwand vos v' sintez div'ni trop vî 

Qui vosse coûr n' a pus wêre d' èhowe 

Ét qui vosse tièsse, so l' vèye, fêt l' mowe, 

Fåt lèyî lès djônes vis-êdî. 

 

 

Paul-Henri Thomsin 
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Dj’aveû r’çus on  tchin come cadô, dj’èsteû al fièsse, Dji féve dès hopes, asteûre mon Diu ! 

t’aveûs one tchambe bin arindjêye, ouy ti f’rès bin l’manèdje tos lès djoûs, t’èsteûs contint 

du l’vèye è s’cwène , nèni lu v’la so l’lét ,il aveût quéques kilos, il èsteûs  lèdjîr come on p’tit 

oûhê . Asteûre nos-èstans avou on tchin li dobe pus long èt pus hôt èt qui piète sès 

poyèdjes. 

Atincion dj’inme bin m’tchin dj’i f’rè co todi bråh’mint dès pôrminådes avou lu ,il arè l’an qui 

vint on novè colier ,ca i si s’trôle dédja, i sèrè adon mon strindou. 

Fåt dîre qui l’påhûlisté di nosse mohone è-st-on pô  cou-d’zûr, cou-d’zos, nos-èstîs sins 

èbaras, sins obligåcions,  nos f’rans pus atincion po nos achats av’ni. 

Aye la valèt ! Vl’a pére qui r’vins avou qwè ! on tchèt ? quéne îdèye , nos årans èco pus d’ 

mås d’tièsse. On tchèt d’corote, i f’ré sûre sogne a tchin, portant il a l’êr binamè nosse mar-

cou ,i fêt dès miâw’tèdjes. C’è-st-one blanke frumèle, èlle a quéquès tètches di coleûr alant 

dè vért å breun’. 

Nos-sårans d’vins on moumint quél èfèt  sèrè l’ rèsconte avou lès deûs bièsses , dj’èsteûs 

prèt’ avou lahe po l’arèster , lu i mostréve qu’il èsteût la avou l’ hawèdje d’on chéf, i pitelêye, 

saye di s’måvler, li tchèt n’aveût nin l’êr di s’èwèrer, vint tot près, si frote so lès djambes di 

nosse tchin, li sins èt don côp il atakèt a djouwer èssonle. 

 V’la ine rôye di pus po nosse fondåcion. Deûs treûs mots … 

Li plèce dè qualificatif, quéques èt quéquès, èle èt èlle, quél èt qué 

li qualificatif èst tofér d’vant l’nom, blanke frumèle ,rodje pome ,djène citron… 

L’ mot quéque qui sûvant l’dicsionère ou l’andrwèt di djås’mint pout èsse kéke, quéques 

pôyons ,kékes-èfants (loyîs èssonle ca pus åhèye a lére lès-èfants)), mins å féminin pluriél 

çoula va fé quéquès tètches, kékès peures, quéquès pôyes. 

 Asteûre avou èlle i-gn-a deûs l d’vant ine vwèyèle come elle a , èlle espère, èlle aproche èt 

d’vant ine consone rin qu’on L, èle va, ,èle gangne, èle rèye . Ine djèrinne po vos ècorèdjîz.  

Quél èfèt ,ine l d’vant ine vwèyèle èt qué tchin nin d’L d’vant ine consonne  portant i sont  

tot lès deûs  dèl minme sôre qué mistère ? 

A rvèy                                                                                PierreNEYS                                                                                                                                                             

Mi c’èst co todi Ratchoufti ,on po ratchèmèye, racuse-potèye 

 (è françès : un raporteur affectueux  

V’la  Aveûr-Èsse- Fé å l’imparfait, l’passé èt å futur. 
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AGENDA DES SPECTACLES 

Dimanche 24 septembre 2023 à 14.30h. Centre Culturel d’Ans, Pl. des Anciens Combattants 1, 4432 

Alleur 

Belcantissimo présente: 

« Promenade à travers les chants »  

Concert  -  Recital 

Rens.:  0489 32 96 00  

RECETTE 

Lès nonètes de René Otte. 

 
Martchandèyes : 

- 1 lite di lècê 

- 350 g. di blanc souke 

- 500 g. di simoye di ris ou di fène fleûr di farène 

- 8 oûs 

- 200 g. di corintène 

- 200 g. di macarons 

- 10 g. d'anîse ou d' molowe canèle 

- 175 g. di fin souke 

- 2 cwîs aI sope di tchôde êwe 

- neûhètes, amandes, crotes di tchocolåt ou dè djus d' gruzales 

 

Fé cûre a p'tit feû li lècê èt l' blank souke ; î kèssèmer li simoye di ris èt kimahî. Arômatizer 
avou l' poûsselète d'anîse. Incôrporer lès-oûs, lès corintènes, lès macarons ou ôtès rafioles 
qui vos-årè kifrålés. 

Avou 2 p'tits cwîs, fez dès hopês gros come dès neûhètes, qui vos-arindjîz so l' platène dè 
fôr. Cûre è fôr 180° a-pô-près 10 min., lèyîz r'freûdi lès nonètes so 'ne cleûzète. 

Po bin rèyussi vosse glacèdje, rin d' pus-åhèye : mètez èssonle 175 g. di fin souke divins on 
pô d' tchôde êwe èt sprondjinez lès p'titès bèguènes. 

I n' vis d'meûre pus qu'a lès gåyeloter sorlon vosse gos' avou dès-amandes ou dès crotes di 
tchôcolåt ou, poqwè nin, lès kissåcî avou dèl djalêye di gruzales. 

Règalant po lès magneûs d' bobones. 
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Nouveau : 4ème édition 

 

Dictionnaire wallon-français et français-

wallon 

+conjugaison de Simon Stasse 

25 €  + 10 € de frais de port 

Lès prumîs pas d’a Jean Lejeune. 

 

L'èfant qui s' sint dèdja stokès', 
Si drèsse a 'ne tchèyîre tot doûcemint 
Mins, come i s' tint 'ne miyète è cwèsse, 
I n' wèse lacher nole di sès mins. 
 
Portant vola qu'i fêt co 'ne fwèce 
Po s' mète d'aplomb, pwis londjinnemint, 
Tot r'loukant s' mame qui stind lès brès', 
I va vèr lèye corèdjeûsemint. 
 
I tape ine djambe, adon l' deûzinme, 
Èt s'arèstêye po s' rihaper, 
Pwis rik'mince tot contint d' lu-minme. 
 
Èt, tot riyant, i s' vint taper 
È hô di s' mame, qu'èst tote foû d' lèye, 
Dès prumîs pas d' si p'tit cint-mèyes ! 
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COPIN’REYES 

BIBLIYOTÉKES 

REUNIONS LITTERAIRES 

Bibliyotéke dès pårlers dèl Walon’rèye  

Musée de la Vie wallonne  

Cour des mineurs, 4000 LIEGE 

Baptiste FRANKINET : Tél : 04/237.28.50  

Courriel :bdw@viewallonne.be .  

ROYAL CAVEAU LIEGEOIS se réunit au 

Tchantchès.  Les 2èmes  jeudis de 19h30 à 21h30.  

Rapoûlèdje, vîlès tchansons.  

Contact: 04 362 58 38 

email: jeanine.salenbien@skynet.be  

LI CAVÔ HUTWÈS  085/21.10.39 

1erjeudi à 19h30. A nosse baraque, rue Malle Terre 

TIHANGE. Parler, lire, écrire et chanter en wallon. 

CÈRKE DÈS SÎZES WALONES DI SPÅ .  

Les 2e mercredis à 14h, Aux Capucins, Rue Vaux-
Hall, 39 à Spa 

Les  3e jeudis à 20H, Centre Culturel de SPA, Rue 
Servais, 8 

Tel Président Pol Mersch: 0498/38.38.87 

 

CÈRKE DÈS SÎSES WALLONES DI STOU-
MONT.  

Les 1er mardis à 13h30, à l’école communale de 
la Gleize 

Contact: 087 77 30 00 (Centre Culturel de Spa) 

THIMISTER-CLERMONT « Lès K’picîs dè 

walon » 

Le 1ier  jeudi du mois de 19h.45 à 22h.00 

Local Caroline Deheselle à Bèfve, La Minerie-

Thimister 

Animateurs: Jacques Jamar (087/44.51.40) et Céleste  

Schoonbroodt (087/44.64.68) 

NOSSE COPIN’RÈYE 087/46.93.98. 

Les 1ers  vendredis de 16h à 17h30. Centre Administratif    

R. Neuve 35 à PEPINSTER. 

 

 COPIN’REYE DI WAREME 019/32.45.35 P. 

Roth 

Un mardi sur deux, de 16h.30 à 18h. Au local des loisirs de 

la ville 

Li copin’reye di Oûpêye 

Tous les lundis de 17 à 19 heures à la bibliothèque d’Ou-

peyeRenseignements : 04/248.13.05  

Stâvleû djâze walon 

1er et 3ème mardi du mois à 19h30 

Quai des Vieux Moulins (salle Electrabel) à 4970 Stavelot 

Contact: Mr Legrand—0475/33.71.24 

Table de conversation en wallon à 

Visé  0486 / 57 44 05  

Chaque semaine (sauf congés scolaires) alternativement 

vendredi de 14h à 16h et samedi de 10 h à 12h 

A la Maison de  la Laïcité, rue des Béguines 7A 

l'Escale, à Esneux 

Tous les 3èmes jeudi du mois entre 14 et 16h 

des chansons, des poésies, des sketchs et une pause vers 

15h avec pâtisseries café et pèkèt offerts pour 6 € par an 

sous la houlette d’ Henri Borguet 

Contact: K. Burgeon : kathy.burgeon@esneux.be 

Copinerèye di Hèsta  

Un lundi sur deux de 14 h 30 à 16 h 30  

Bibliothèque René Henoumont 

Rue Large-Voie, 10 

4040 Herstal 

 Contact 0474/43 12 98 

Copinerèye di Sprimont  

Les 1ers jeudi du mois de 14 h à 16 h  

Salle Saint Martin 

Derrière l’église de Sprimont 

Contact: 0476/36.74.05 

 

LIEGE TABLE DE CONVERSATION WALLONNE  

Librairie Toutes Directions à 4000 Liège, derrière l'hôtel 

de ville—rue de la Violette, 3  

un dimanche par mois, de 11.30 à 13h  

Contact : Manu Pecqueux +32(0) 42622064; +32(0)
496703772. manu. pecqueux@gmail.com  

mailto:bdw@viewallonne.be
mailto:jeannine.salembien@skynet.be
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COURS DE LANGUE ET DE  

LITTERATURE WALLONNES 
LI WALON SO LÈS-ONDES 

C.R.I.W.E  04/342.69.97. Les mardis de 19h à 21h 

(hors vacances) rue Surlet 10 à 4020 LIEGE. 

Institut d’Enseignement de Promotion 

Sociale de la Communauté Française 

d’Ans/Alleur 

Rue Georges Truffaut 37 à 4432 Alleur tél. : 

04/239.80.30  

Tous les mercredis de 18h30 à 21h. 

U3A NOSSE LINGADJE 04/370.18.01 

Les vendredis de 9h à 12h. Marché Couvert 

Rue J.Prevers 1 LIEGE Droixhe. 

 

LES AMIS DE LA FN 04/264.06.63 

Lundis et mercredis à 20h30  Atelier de Théâtre Wallon. 

Charlemagn’rie rue H.Nottet 11, Herstal. 

 

DJOYEÛS WALONS D’SO LÈS 
C’MONES  

Pour tous : le mardi de 16 à 18 heures  

Local : Centre Culturel de Seraing, rue Renaud Strivay à 

4100 SERAING     

R.JOELANTS 04/336.09.56. / F.CHAUMONT 

04/336.21.79 

 

F.P.S. ROCOURT  04/248.18.70. Les mardis de 

17h30 à 19h.. Cercle Culturel communautaire de Ro-

court. 

 

« Lès K’picîs dè walon »Thimister-

Clermont 

Le premier jeudi du mois    de 19h45 à 22h00 pour le 
groupe "Copin'rèye" de 19h45 à 22h00 
Le troisième jeudi du mois de 19h45 à 22h00  pour le 
cours de wallon  
Local : Caroline Deheselle à Bèfve, La Minerie-
Thimister 
SCHOONBROODT Céleste 

Rue de l'Egalité, 25 

4890 THIMISTER 

Tél : 087/44.64.68 

Gsm : 0485/61.79.64  

celestesch@hotmail.com  

RADIO HESBAYE  FM 107.5 

Les jeudis de 19h30 à 21h. R.Joannes 019/32.81.64. 

VIVACITE RTBF  FM 90.5   

Jacques Warnier et Louise Moor—Les lundis de 20h00 à 

23h00  - « SÎZE WALONE ». 

RADIO PLEIN SUD  FM 93.5   

tel : 04/275.45.82— Jeudis de 8h30 à 12h animée par 

Paula. Les samedis de 13h30 à 17h par l’animateur Jean-

Claude. 

RADIO RFB Villers FM 107.9 

Tél. : 085/ 21.49.86  -  Présentation  René Motin -Le lun-

di de 19 à 22h – "come es nos mohone" 

« BULLETIN WALLON »   

Dépôt légal N° BD 29975, adressé aux associations, 
auteurs et membres en règle de cotisation.      
Associations 30 € (3 exemplaires), auteurs et 

membres 15 € . 

Compte BE39 0689 3137 3819   de la F.C.W 
Liège, 4000 LIEGE. Indiquez la ou les adresses en 
communication. 
Avec l’aide de la Fédération Wallonie-Bruxelles et 

du Conseil des langues endogènes, de la Province 

de Liège et du Service des Affaires Culturelles, de la 

commune de Blegny.  

Les articles publiés n’engagent que la responsabili-

té de leurs auteurs.  

Éditeur responsable :  Thierry Renard 

0498/71.67.09 

Ruelle des Chats, 3—4360 Oreye 

bulletinwallon@outlook.be 

RADIO RCF LIÈGE – 93.8 FM 

« Li Bone Novèle », une émission produite par Gilles 

Monville qui vous livre chaque semaine son adaptation 

en wallon de Liège des trois textes liturgiques domini-

caux. 

3 diffusions de 30 min par semaine -Diffusion le ven-

dredi à 19H30 -Rediffusion le samedi à 02H00 et le 

dimanche à 13H00 -À écouter également via l’applica-

tion mobile RCF et sur www.rcf.be 

« Rapoûlèdje divins les lîves » cercle de lecture  

le troisième samedi du mois de 10h à 12h                        
(cette année 2018 , ça changera en 2019 où ce sera le 4è 
samedi du mois)   

à l’Espace Polyvalent de la Bibliothèque Chiroux.          
Entrée par la place des Carmes 

Contact : isabelle.banchereau@provincedeliege.be 
ou 04 279 5240 


